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آدی ارلیش
معروف‏به‏آدی‏هفت‏خط؛‏استاد‏

کلاهبرداری‏است،‏او‏از‏هر‏حقه‏ای‏

سر‏درمی‏آورد،‏برای‏همین‏هم‏رئیس‏اوست.

فرد فانّه
معروف‏به‏بلَکی؛‏مال‏خر‏معروف‏شهر،‏با‏

علاقه‏ی‏خاص‏به‏لباس‏های‏سیاه‏و

جملات‏حکیمانه‏ی‏بی‏ربط.

کارلو کانالِتّی
معروف‏به‏کارلو‏مارمولک؛‏استاد‏آویزان‏شدن‏

از‏در‏و‏دیوار،‏بدون‏سرگیجه‏و‏زمین‏خوردن‏

و‏یک‏خوش‏بین‏مادرزاد‏است.‏می‏خواست‏

کوهنوردی‏مشهور‏بشود،‏ولی‏تبدیل‏به‏

دیوارنوردی‏بدنام‏شد‏که‏با‏دست‏خالی‏از‏هر‏

سطح‏صافی‏بالا‏می‏رود.



هاینر فون هوئن شلاوفه
معروف‏به‏بارون؛‏همیشه‏ظاهری‏شیک‏

و‏آراسته‏دارد.‏او‏بسیار‏باکلاس‏و‏بانزاکت‏

است،‏زبان‏باز‏قهاری‏است‏و‏از‏کارهای‏

کثیف‏و‏بدنی‏متنفر‏است.

بودو بروکن
معروف‏به‏بودو‏‏دینامیت؛‏با‏قدرت‏خرس؛‏

اما‏حتی‏آزارش‏حتی‏به‏یک‏مورچه‏هم‏

نمی‏رسد. تینو تران
معروف‏به‏تینو‏اسبی؛‏عینک‏ته‏استکانی‏

می‏زنـد،‏اسـکناس‏های‏بی‏ماننـد‏جعل‏

می‏کند‏و‏به‏گلُ‏طبیعی‏حساسیت‏دارد.

کمُیسر ناگِل
معروف‏به‏کمیسر‏کلیکر؛‏چون‏کله‏ی‏کچلش‏

مثل‏یک‏گوی‏می‏درخشد،‏خنگ‏و‏گیج‏

به‏نظر‏می‏آید،‏ولی‏ذهنی‏دارد‏به‏شفافیت‏

شیشه‏و‏شمّ‏تشخیص‏فوری‏کارهای‏خلاف.
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دالان‏تنگ‏بود،‏عرضش‏یک‏و‏نیم‏متر‏و‏آن‏قدر‏کوتاه‏که‏باید‏سرت‏را‏خم‏
می‏کردی.‏جای‏همه‏ی‏‏کسـانی‏که‏از‏فضای‏بسـته‏می‏ترسـند،‏خالی!‏از‏یک‏
تیـرک‏چوبـی‏خیلی‏بزرگ،‏چراغ‏باتـری‏داری‏آویزان‏بود‏و‏نور‏تندش‏را‏روی‏
خاک‏سـفت‏و‏سـخت‏دیوار‏می‏انداخت.‏صدای‏قارقار‏مزاحمی‏فضای‏دالان‏
را‏پر‏کرده‏بود.‏صدا‏از‏ژنراتوری‏می‏آمد‏که‏وظیفه‏ی‏تازه‏شدن‏هوا‏را‏به‏عهده‏

داشت.‏با‏این‏‏حال،‏هوا‏خفه‏و‏خاک‏آلود‏بود.
تینـو‏تِـران‏بدوبیراه‏گویـان‏بیلچـه‏را‏در‏خاک‏فرو‏کرد‏و‏گذاشـت‏همان‏جا‏
بمانـد.‏همیـن‏که‏پشـت‏کـرد،‏فانوس‏به‏صورت‏سـفید‏عرق‏کـرده‏اش‏تابید.‏
شیشـه‏های‏گرد‏عینک‏فلزی‏اش‏لک‏داشـتند.‏خراش‏خون‏آلودی‏در‏پهنای‏
پیشـانی‏بلندش‏کشـیده‏شـده‏بود.‏خسـته‏و‏کوفته‏خودش‏را‏روی‏جعبه‏ای‏

چوبی‏انداخت‏که‏تا‏خرخره‏‏پر‏از‏خاک‏و‏سنگ‏بود.
»گندش‏بزنن!‏این‏بیگاریِ‏محضه!«

آقای‏خلافکار‏که‏به‏خاطر‏دندان‏های‏جلو‏آمده‏اش،‏تینو‏اسبی‏هم‏صدایش‏
می‏زدند،‏این‏را‏با‏غرولند‏گفت‏و‏با‏دسـتمال‏جیبی‏ای‏‏که‏یک‏زمانی‏سـفید‏

بود،‏صورتش‏را‏پاک‏کرد.

جاروکردن گاوصندوق
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کارلـو‏کانالِتّـی‏بـا‏تمسـخر‏گفـت:‏»بیگاری؟‏نشـنیده‏بـودم‏برده‏هـا‏برای‏
بانـک‏زدن‏دالان‏بکنََـن.«‏او‏تـا‏آن‏لحظـه‏داشـت‏خاک‏هـا‏را‏می‏ریخـت‏توی‏
کیسـه.‏بـه‏دسـته‏ی‏بیلچـه‏تکیه‏داد‏و‏معلـوم‏بود‏از‏این‏که‏دارد‏نفسـی‏تازه‏

می‏کند‏خیلی‏خوشحال‏است.
تینو‏گفت:‏»حس‏ناجوری‏دارم،‏انگار‏هیچ‏وقت‏به‏خزانه‏ی‏‏بانک‏نمی‏رسیم.‏

هِی‏بکنَ‏و‏هِی‏بکنَ،‏چی‏گیرمون‏اومده؟‏
فقط‏خاک‏و‏خُل‏با‏یه‏بدنِ‏خرد‏و‏خمیر!«
صدایـی‏قدرتمند‏از‏پشـت‏سـر‏کارلو‏و‏

تینو‏آمد:‏»چرند‏نگو!«
هر‏دو‏خلافکار‏برگشتند‏و‏چشم‏دوختند‏
بـه‏انتهـای‏دالان‏تاریـک.‏تینو‏بـا‏لحن‏نه‏
چندان‏دوستانه‏ای‏زیر‏لب‏گفت:‏»رئیس!«
آدولـف‏ارِلیـش،‏کـه‏پیـش‏دوسـت‏و‏
دشـمن‏به‏آدی‏هفت‏خـط‏معروف‏بود،‏به‏
سمتشان‏می‏آمد‏و‏کیسه‏ای‏خالی‏را‏دنبال‏

خودش‏می‏کشـید.‏مردی‏چهارشـانه‏با‏ابروهایی‏پرپشـت‏و‏چشمانی‏روشن‏
و‏نافـذ‏که‏اسـم‏آدی‏هفت‏خـط‏برازنده‏‏اش‏بود.‏بین‏خلافکارها‏حسـابی‏برای‏
خـودش‏شـهرتی‏به‏هـم‏زده‏بـود.‏مردی‏که‏همیشـه‏بـه‏پیچیدگی‏های‏خاص‏
قضایا‏فکر‏می‏کرد.‏وقتی‏آدی‏هفت‏خط‏دست‏به‏سرقتی‏می‏زد،‏عملیات‏حتماً‏
به‏سرانجام‏می‏رسید.‏همیشه‏یک‏کلک‏تازه‏توی‏آستینش‏داشت.‏همه‏جور‏
حقه‏ای‏بلد‏بود.‏آدی‏هفت‏خط‏می‏دانست‏از‏فکرش‏چه‏طور‏استفاده‏کند‏و‏به‏

همین‏دلیل‏رئیس‏بود.‏
او‏زیر‏فانوس‏ایستاد‏و‏با‏تندی‏پرسید:‏»کی‏حرف‏از‏خواب‏بعدازظهر‏زد؟«

تینو‏تِران‏زیر‏لب‏گفت:‏»دیگه‏آدم‏حق‏نفس‏کشیدن‏که‏داره!«‏
آدی‏سـرش‏را‏بـه‏علامـت‏نه‏تـکان‏داد‏و‏گفت:‏»گاوصنـدوق‏بانک‏منتظر‏
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توئـه‏کـه‏خالیش‏کنی‏مگه‏نـه؟‏اون‏وقت‏زورت‏میاد‏تونل‏بکنی.‏تو‏دیگه‏کی‏
هستی‏تینو؟!«

تینو‏اسبی‏با‏اضطراب‏روی‏صندوق‏جابه‏جا‏شد.‏زیر‏نور‏تند‏فانوس‏پلک‏
زد‏و‏ریگ‏کوچکی‏را‏که‏به‏دهانش‏رفته‏بود،‏تف‏کرد‏و‏با‏گلایه‏گفت:‏»ببین‏

من‏واقعاً‏از‏کت‏و‏کول‏افتاد‏م.«
آدی‏جواب‏داد:‏»همه‏مون‏باید‏جون‏بکنیم.«

تینو‏عینکش‏را‏روی‏بینی‏صاف‏کرد‏و‏گفت:‏»شـد‏م‏یه‏موش‏کور‏واقعی.‏
یه‏عمره‏داریم‏بیل‏می‏زنیم‏توی‏این‏خاک‏و‏خُل.«

آدی‏هفت‏خـط‏خندیـد.‏»دیگه‏بزرگش‏نکن‏تینو،‏هنوز‏سـه‏روز‏نشـده‏که‏
این‏پایین‏هستیم.«

تینو‏چشـم‏غره‏ای‏رفت:‏»می‏گه‏سـه‏روز‏هم‏نشـده!‏انگار‏سـه‏روز‏هیچی‏
نیسـت!«‏کارلو‏کانالِتّی‏پشـتِ‏سـرش‏را‏خاراند،‏یعنی‏که‏با‏اسـترس‏مشغول‏
فکرکردن‏است.‏»کاشکی‏می‏دونستیم‏داریم‏دالان‏رو‏درست‏می‏ریم‏یا‏نه.«

آدی‏ابرو‏بالا‏انداخت.‏»چرا‏نرفته‏باشیم؟«
کارلو‏اضافه‏کرد:‏»می‏گم‏ممکنه‏خزانه‏رو‏رد‏کرده‏باشـیم.«‏و‏از‏ترس‏این‏

فکر‏پشتش‏یخ‏کرد.
آدی‏هفت‏خط‏آه‏سـنگینی‏کشـید‏و‏هر‏دوی‏آن‏ها‏چشم‏دوخت.‏»وای‏از‏
دست‏شماها‏که‏همیشه‏شک‏دارید.‏تا‏حالا‏شده‏سَر‏ِمن‏به‏سنگ‏بخوره؟«
کارلـو‏بـا‏عجله‏جواب‏داد:‏»معلومه‏که‏نشـده؛‏امـا‏آدی‏این‏بار‏ما‏داریم‏از‏

زیر‏میایم‏بالا‏و‏چون...«‏با‏حرکتی‏مبهم‏دستش‏را‏تکان‏داد.‏
آدی‏به‏سـمت‏راهروی‏تاریک‏داد‏زد:‏»باشـه‏استراحت‏می‏کنیم.‏بودو‏بیا‏

این‏جا!«
صدایی‏کلفت‏جواب‏داد:‏»چشم‏رئیس!«

صدای‏برخورد‏به‏چیزی‏در‏دالان‏آمد‏و‏ناسزایی‏جویده‏جویده‏شنیده‏شد‏
و‏بعد‏بودو‏بروکن‏سر‏رسید.‏مردی‏سرگردان‏در‏ابعاد‏یک‏کمد‏لباس.‏سرش‏
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به‏سـتون‏خورده‏بود‏و‏جای‏وَرَم‏کرده‏را‏می‏مالید.‏»نمی‏شـد‏دالان‏رو‏یه‏هوا‏
بلندتر‏می‏کنَدید؟«

آدی‏جواب‏داد:‏»اون‏وقت‏دیگه‏به‏کارهای‏عملیات‏گاوصندوق‏نمی‏رسیدیم.«
بودو‏به‏پیشـانی‏اش‏چین‏انداخت،‏لحظه‏ای‏فکر‏کرد‏و‏بعد‏خندید.‏انگار‏‏

تازه‏دوزاری‏اش‏افتاده‏بود،‏گفت:‏»آره‏ها!‏راست‏می‏گی.«
بودو‏بروکن‏قبلا‏ًبوکسور‏بود؛‏توی‏دسته‏ی‏سنگین‏وزن.‏اما‏همان‏قدر‏که‏زود‏
شهرت‏پیدا‏کرد،‏خیلی‏‏زود‏هم‏فراموش‏شد.‏چون‏مدیر‏برنامه‏اش‏خیلی‏زود‏
تشخیص‏داد‏که‏بودو‏حتی‏نمی‏تواند‏به‏یک‏مورچه‏آزار‏برساند.‏بودو‏دینامیت‏فقط‏
وقت‏هایی‏از‏جلدش‏بیرون‏می‏آمد‏که‏خیلی‏عصبانی‏می‏شد‏یا‏یکی‏از‏دوستانش‏
کمک‏می‏خواست.‏ولی‏آن‏وقت‏نه‏چشمی‏بی‏اشک‏می‏ماند‏و‏نه‏صندلی‏ای‏سالم‏
و‏هر‏جا‏که‏بودو‏پا‏می‏گذاشت‏ـ‏همین‏خرسی‏که‏موهایش‏را‏با‏ماشین‏کوتاه‏

‏دیگر‏علفی‏سبز‏نمی‏شد. می‏کرد‏ـ
تنهـا‏گناهـش‏کندذهنـی‏بـود.‏طـول‏
می‏کشـید‏تا‏چیزی‏را‏بفهمـد.‏هر‏چیزی‏
را‏بایـد‏دو‏بـار‏به‏بودو‏می‏گفتنـد.‏آن‏وقت‏

می‏شد‏صددرصد‏به‏او‏اطمینان‏کرد.
آدی‏هفت‏خط‏با‏لحنی‏دوستانه‏دستور‏
داد:‏»حـالا‏چند‏دقیقه‏اسـتراحت‏کنید.«‏
خـودش‏را‏سـخت‏گیرتر‏از‏چیزی‏که‏بود‏
نشـان‏مـی‏داد؛‏امـا‏در‏چنین‏دسـتبردی،‏

انضباط‏حرف‏اول‏را‏می‏زد،‏وگرنه‏از‏یک‏گلّه‏‏ی‏رم‏کرده‏چیزی‏کم‏نداشتند.‏هر‏
کدام‏از‏آن‏ها‏در‏دنیای‏زیرزمینی‏اسم‏و‏رسمی‏داشتند‏و‏در‏تخصص‏خودشان‏

حرف‏اول‏را‏می‏زدند.
مثلا‏ًظاهر‏تینو‏تِران‏شبیه‏حسابدار‏درستکاری‏بود‏که‏اگر‏صندوقش‏حتی‏یک‏
سکه‏کسری‏داشت،‏خیسِ‏عرق‏می‏شد.‏اگرچه‏خود‏تینو‏صحیح‏و‏سالم‏بود،‏ولی‏
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چهره‏اش‏رنگ‏پریده‏و‏کمی‏ناخوش‏به‏نظر‏می‏رسید،‏اما‏همین‏که‏حرف‏جعل‏
حواله‏های‏بانکی‏و‏اوراق‏بهادار‏به‏میان‏می‏آمد،‏تینو‏جان‏تازه‏ای‏می‏گرفت.‏به‏عنوان‏

جاعل،‏تینو‏رقیب‏نداشت.‏اسکناس‏های‏تقلبی‏اش‏روی‏دست‏نمی‏ماند.
و‏کارلـو‏کانالِتّـی؟‏خـب،‏لقـب‏این‏جـوان‏دراز‏و‏دیـلاق‏و‏به‏باریکی‏مقـوا،‏کارلو‏
مارمولک‏بود.‏شـگفتی‏هایی‏که‏از‏او‏سـر‏می‏زد‏در‏حلقه‏‏ی‏خلافکاران‏سـر‏زبان‏ها‏
بود.‏بالا‏رفتن‏از‏نماهای‏سـاختمانی‏به‏صافی‏آینه‏و‏بدون‏جای‏دسـت،‏برای‏کارلو‏
مارمولـک‏مثـل‏آب‏خـوردن‏بـود.‏در‏زمان‏بچگی‏خـواب‏می‏دیـد‏روزی‏کوهنوردی‏
مشـهور‏می‏شـود.‏ایـن‏رؤیـا‏هرگز‏بـه‏وقـوع‏نپیوسـت،‏در‏عوض‏یکـی‏از‏بهترین‏
دیوارنوردهـا‏شـد‏و‏اگـر‏با‏مقیاس‏خلافکاران‏بسـنجیم،‏او‏به‏معنـای‏واقعیِ‏کلمه‏

پیشـرفتی‏صعودی‏داشت.
بانک‏ با‏کمکشان‏ می‏خواست‏ هفت‏خط‏ آدی‏ بودند‏که‏ مردهایی‏ این‏ها‏
شهر‏اشِتاینن‏بُروک‏را‏خالی‏کند.‏او‏پس‏از‏صاف‏کردن‏صدایش‏با‏این‏جمله‏
یه‏ نیست!‏ سَرسَری‏ این‏جا‏ ما‏که‏حفاری‏مون‏ پسرها،‏ »ببینید‏ شروع‏کرد:‏

نقشه‏ی‏‏دقیق‏تو‏کاره‏که‏به‏قیمت‏چند‏هفته‏سردرد‏من‏تموم‏شده.«
بعدش‏آدی‏یک‏نقشـه‏ی‏‏نیمه‏مچاله‏و‏پُر‏علامت‏را‏از‏جیب‏لباس‏کارش‏
بیرون‏کشید‏و‏روی‏زانو‏صافش‏کرد.‏تینو‏فانوس‏را‏به‏سمت‏آن‏ها‏چرخاند،‏
طـوری‏کـه‏پرتو‏نور‏فقط‏نقشـه‏را‏روشـن‏می‏کرد.‏هر‏سـه‏خلافـکار‏خود‏را‏به‏
رئیسشـان‏چسـباندند‏و‏با‏اشتیاق‏به‏نقشه‏ای‏چشـم‏دوختند‏که‏قبلا‏ًبارها‏و‏
بارها‏مطالعه‏اش‏کرده‏بودند.‏روی‏نقشه‏همه‏چیز‏بسیار‏ساده‏به‏نظر‏می‏رسید‏

و‏همین‏جرأتی‏دوباره‏به‏آن‏ها‏می‏داد.
آدی‏‏بـرای‏چندمیـن‏‏بـار‏گفت:‏»انبـار‏قدیمی‏و‏آلونک‏این‏جاسـت.‏خوب‏
می‏دونیـد‏کـه‏دالان‏درسـت‏روبـه‏روی‏در‏ِپشـتی‏بانکـه.‏مـا‏بعد‏از‏ظهـر‏جمعه‏

حفاری‏رو‏از‏این‏جا‏شروع‏کردیم.«
بودو‏سر‏تکان‏داد.‏همه‏ی‏ماجرا‏دستگیرش‏شده‏بود.

»کوچه‏‏ی‏باریک‏کرُونرِ‏بین‏دالان‏و‏بانکه.‏عرض‏کوچه‏چه‏قدره‏تینو؟«


